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I'taBa 1: The Artist

AHHOTauus: B CONHEUHBIN ETHUN IEHb TATAHTIMBbIN )kxuBonuceln bazun Xomnyopa
IPUHUMAET B CBOEM MAacCTEpCKOM crTaporo apyra Jjiopaa [enpu Yorrona — screra-
snukypenua, «llpunua [lapagokca», mo ONpeAcIeHU0 OAHOIO W3 MNEepcoHaxen. B
nocyienHeM 0e3 Tpyda y3HArKTCsS XOPOILIO 3HAKOMbIE COBpeMEHHUKaM uyepTbl Ockapa
Vaiinpga, emMy aBTOp pOMaHa «JIapuT» M MpeolNajarllee YHUCIO0 CBOUX
MpOCaBICHHBIX aopu3MoOB. 3axXBauy€HHBIH HOBBIM 3aMBICIIOM, XOJUIYyOpJ C
yBJI€UEHHEM paboTaeT HaJa MOPTPETOM HEOOBIKHOBEHHO KpPAaCHBOTO FOHOIIH, C
KOTOPBIM HEAABHO IMO3HAKOMWICA. TOMy ABajaLars JieT; 30ByT ero Jlopuan I 'pen.

Kurouessie ciioBa: bazuin Xomnyopn, [eHpu YOTTOH, TOPTPET, XyL0KHUK.

HUcrounuku ungopmanun:
DIEKTPOHHBIN CIIOBApb, CalThl 1)1l NIEPEBOUYMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[TepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 2: The Picture

AnHoTanus: CKOpPO MOSBISETCA M HATYPIUMK, C MHTEPECOM BCIYIIMBAIOLINANCS B
NapaJOKCaJbHbIE CYKJICHHMS YTOMJIEHHOIO Te€IOHHCTA; IOHas Kpacora JlopuaHna,
rieHuBIIas b33uia, He ocTaBiseT paBHOAYIIHBIM U Jopaa ['enpu. Ho BoT moprper
3aKOHYEH;, MPHUCYTCTBYIOIIME BOCXUUIEHBI €ro COBEPUIEHCTBOM. 3JIATOKYIPBIi,
00OKalIIMA BCE TPEKPACHOE W HpaBsaluics cam cebe JlopmaH MedTaeT BCIyX:
«Ecnu Obl TOPTpPET MEHSJICSA, a s MOT BCErja OCTaBaThCsS TAaKUM, KaK €CTh!»
Pactporanneiii basun maputr moprper roHome. MrHopupys BAIOE€ CONPOTUBIICHHE
ba3uiia, Jlopnan npuHUMaeT npuniamesue jJopaa [ eHpu u, npu 1esTeIbHOM y4acTUU

MMOCJIICAHEIr0, OKYHACTCA B CBCTCKYIO JKHM3Hb, IIOCCIIACT 3BAHBIC 066)151, IIpOBOAUT
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BEUepa B OIeEpe.

Kuarouessle cioBa: Jlopuan ['pen, Harypmuk, topa [ enpu, bazui.

HUcrounuku ungopmanum:
DNEKTPOHHBIN CIIOBapb, CalThl 1J1s1 NIEPEBOJUMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 3: The Actress

Annorauusi: Tem BpemeHeM, HaHecs BU3UT cBoeMy aszae jopay Depmopy, snopa
[enpu y3HaeT O JpaMaTUYECKUX OOCTOSATEIBCTBAX MNpOUCXOkIeHus J[lopuana:
BOCIIMTAaHHBIA OOraThIM OINEKYHOM, OH OOJIE3HEHHO TMEPEeXUJ PAHHIOW KOHYHMHY
CBOEH MarepH, HalepeKop CEMEHHBIM TPAIUITUSAM BIFOOMBIICICS M CBS3aBIIEH CBOIO
CynbOy ¢ O€3BECTHBIM MEXOTHBIM O¢uilepoM (M0 HAYIICHUIO BIHUSATEIBHOIO TECTS
TOTO cKOpo younu Ha nysnu). Cam Jlopuan Mexy TeM BIIOOISETCS B HAUMHAIOILY IO
aktpucy Cubmiry BolH — «IEBYIIKY JIET CEMHAAIATH, C HEXHBIM, KaK I[BETOK,
JIUIIOM, C TOJIOBKOM TpeyaHKH, OOBUTOM TEMHBIMHU KOcamH. [J1aza — cuHHE 03epa
CTpacTH, TyObl — JICTIECTKU PO3»; OHA C MOPA3UTEIILHOU OyXOTBOPEHHOCTHIO UTPAET
Ha YyOOruMx TMOAMOCTKax HUIIEHCKoro Tearpuka B HMcr-UHne nywmwme ponu
HIEKCITUPOBCKOTO pernepryapa.

KirwueBsble ciioBa: akrpuca, Cubmna Boaiin, Tearp, mopa @epmop, asaas.

HUcrounuxku unopmanuu:
DNEeKTpOHHBIN ciaoBapb, CailThl JIsl NIEPEBOTUYMNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[TepeBogueckuii hopym Multitran
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I'maBa 4: The Prison Of Love

AnHoTanms: B cBoro ouepens Cubuiie, Biavyamieil MoiayrojoJHOE CyLIECTBOBAaHUE
BMECTE€ C Mareppl0 W OparoM, NIECTHAANATUICTHUM J[>KEHMCOM, TOTOBSIIIMCS
OTIUIBITh MAaTPOCOM HA TOPrOBOM CynHE B ABcCTpanuio, JlopumaH mnpenacraBisieTcs
BOIUIOMIEHHBIM uynoM — «lIpekpacHbiM [Ipuniiem», CHU30MIEANIUM € 3a00JIa4HBIX
BbICOT. E€ BO3MIOOIEHHOMY HEBEJOMO, YTO B €€ KH3HU TOXE €CTh TIIATEIbHO
oOeperaeMass OT TIOCTOPOHHMX B3IVIsAAOB TaiHa: w Cubumna, u JDbxelmc —
BHEOpayHbIC JIETH, IUIOBI TIOOOBHOTO CO03a, B CBOE BPEMS CBS3ABIIETO UX MaTh —
«3aMYUYECHHYIO, YBSAJILIYIO JKCHIIUHY», CIYXKallyl0 B TOM € Tearpe, C YEIOBEKOM
yykoro cocnoBus. O6permnii B Cubuie KUBO€ BOIUIOIIEHHE KPACOTHI M TAJIaHTA,
HauBHBIN uacanucT Jopuan ¢ TopkecTBOM u3BemaeT bazuia u nopaa ['eHpu o cBoei
noMoJjBKe. bynylee vX MomoneyHoro BCeNseT TPEeBOrY B 0OOMX; OJHAKO M TOT U
JIPYroil OXOTHO MPUHUMAIOT MPUINIANICHUE HAa CIEKTaKlb, Ije n3dbpannuna Jlopuana
JOJIKHA UCTIOJIHUTD POJIb JIKYJIbETTHI.

Kuarouessbie ciioBa: Cubuna Boitn, J[>xelimc, Opat, cectpa, MarTh.

HUcerounuku ungopmanum:
DIEKTPOHHBIN CIIOBAPb, CalThl 1JIsI NIEPEBOJUYNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 5: The Theater

AnHotanusi: OnHako, TOMIOMEHHAS PaAyKHBIMU HaJIekKJAaMHU Ha MPEACTOAIIEE el
peasibHOE cYacTbe C JOOMMBIM, Cubuia B 3TOT BeYep HEXOTS, CJIOBHO IO
NPUHYXKIEHUIO (BeIb «Urparh BIOOIEHHYI0 — 3TO mpodaHarus!» — cuyuTaeT oHa)

IIPOrOBapHUBacT CJIOBA POJIM, BIEPBbIE BHUIA 0€3 NpUKpac YOOXKECTBO IEKOPALMM,
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(anplb CHEHNYECKUX MapTHEPOB U HULIETY aHTpenpu3bl. CieayeT rpOMKUA MpoBad,
BBI3BIBAIOIINN CKENTHUYECKYI0 HACMEILIKy Jopaa leHpH, caepKaHHOE COYyBCTBUE
noOpsika ba3uiia M TOTalbHBIA KpaxX BO3AYLIHBIX 3aMKOB JlopuaHa, B OTYasHUU
opocatomero Cubune: «Bpl yOunm wmoro 1o0oBb!» I3BepuBiIMiics B CBOUX
MPEKPACHOAYIIHBIX WJUTIO3USIX, 3AMEILICHHBIX Ha BEpE B HEPACTOPKUMOCThH UCKYCCTBA
U peansbHOCTH, JlopuaH NpPOBOAUT OECCOHHYIO HOYb, OMyXkAas MO OMYCTEBIIEMY
JloH0RY.

Kuarwuessbie ciioBa: Cubuna Boiin, Jlopuan ['peit, Teatp.

HUcerounuku ungopmanum:
DIEKTPOHHBIN CIIOBAPb, CalThl 1JIsI NIEPEBOJUNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 6: The Death Of Love

AHHoTanusi: Cubusne xKecTokoe Npu3HaHue JlopmaHa OKa3bIBAa€TCS HE IO CHIIAM;
HAyTpO, TOTOBACH OTIPABUTH €{ MHCbMO CO CJIOBAMHU MPUMHUPEHUS, OH Y3HAET, YTO
JIEBYIIKa B TOT K€ Beuep MOKOHYMIIA C COOOM.
KuroueBsbie ciioBa: Cubuna, cmepts, Jlopuan, gopa ['enpu, bazui.

HUcrounuxku unopmanun:
DNEeKTpOHHBIN ciaoBapb, CallThl 1151 NIEPEBOIUYNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[TepeBomueckuii popym Multitran

I'naBa 7: The Confession
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Aunnorauus: K "Henoymenuto baszuna, /lopuan npunumaer npumiamenue. M numb
MOJIAPEHHBI €My HEIaBHO XYyJHOKHUKOM TIOPTPET CTAHOBUTCSA OecromiaaHbIM
3epKaJIOM Ha3peBarollell B HEM JIyXOBHOW MeTamop(do3bl: Ha Oe3ynpeyHOM JIULE
IOHOTO Tpedeckoro Oora oOo3HadaeTcss >kEcTkas MopmmHKa. He Ha mIyTKy
o0ecrniokoeHHbIN, Jlopuan yOupaetr mopTpeT ¢ mia3 jojoi. Jpy3bsS-OKPOBUTENN U
TyT PEarupyroT Ha TPAruuye€CKO€ HM3BECTHUE KaXIbli MO-CBOeMy: ba3un coseryer
JlopuaHy yKpenuThCsi JyXoM, a JopA [eHpu — «He JuTh HampacHo cie3 o Cubuie
Boiin». Crpemsicb yTeHmIMTbh IOHOINY, OH IMpUIVIalllaeT €ro B onepy, oOemias
ITO3HAKOMHTH CO CBOCH 00asITeIbHOM cecTpoi nenu ['BeH10IIeH.

Kuarouessle cioBa: Jlopuan ['pen, noprper, nopa ['enpu, bazun, noprper,

I'BenoneH.

HUcrounuku ungopmanun:
DIEKTPOHHBIN CIIOBApb, CalThl 1)1l NIEPEBOUYMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[TepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 8: Reading A Soul

AnHoTauusi: VI BHOBh €My MOMOTAeT 3amIylIUTh TPEBOXKHBIC YKOJIBI COBECTH €rO
ycayknuBblid  ipyr-Meducrodens — nopa I'enpu. [lo coBery mocneaHero oH ¢
rOJIOBOM yXOJTUT B YTEHUE CTPAHHOM KHUTH HOBOMOJHOIO (hpaHIly3CKOTO aBTOpa —
MICUXOJIOTUYECKOTO ATIOAA O YEJIOBEKE, PEIIMBIIEM HCIBITaTh Ha ce0e BCce KpaHOCTU
ObiTusi. Hamonro 3aBOpOoXEHHBIN €10 («Ka3aloch, TSDKENBIA 3amax KypeHUi
MOJTHUMAJICSL OT €€ CTPAaHMI] U AypMaHWI Mo3r» ), JlopuaH B MOCHEAYIOIIME IBA/IIAThH
JIET — B MOBECTBOBAHUHU POMaHa OHU YMECTWIHCh B OHY IJIaBy — «BCE CUJIbHEE
BITIOOJIIETCSI B CBOIO KPAcCOTy M BCE C OOJIBIIIMM MHTEPECOM HAOIIOMAeT pa3iioKEHUE

coerd aymwm». Kak Obl 3acriupTOBaHHBIM B CBOEHM wujaeanbHOU oOosouke, Jlopuan
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UIIET yTEIICHHs] B TBIIIHBIX 00OpsAax M pUTyaldaxX YyXUX PEIUTUd, B MYy3bIKE, B
KOJUICKIMOHUPOBAHUM  NPEAMETOB  CTAPUHBI W JIPArol€HHbIX KaMHEW, B
HApKOTHUYECKHUX 3€JIbsIX, MpEAJiaraéMblX B MPUTOHAX C HEIOOpOW H3BECTHOCTHIO.
Brekomplli TE€TOHUCTUYECKUMH COOJIAa3HAMH, pa3 3a pa3oM BIIOOJSIFOIIUICS, HO HE
CIIOCOOHBIM  JIIOOWTh, OH HE THYIIAETCA COMHUTEIbHBIMH  CBSI3SIMU U
MOJO3PUTEIbHBIMA 3HAKOMCTBAMHU. 3a HHUM 3aKpeIUisieTcs ciaBa Oe3IyIIHOIro
COBPATHUTEISI MOJIOZIBIX YMOB.

Kurouessnle cioBa: [Jopuan [ peit, nyma, uacaibHbIi MUp.

HUcerounuku ungopmanum:
DIEKTPOHHBIN CIIOBAPb, CalThl 1JIsI NIEPEBOJUNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 9: The Revelation

AHHoTanusi: HamoMuHas O CIOMaHHBIX IO €ro HPUXOTH Cyab0aX MHMOJIETHBIX
n30paHHUKOB U M30paHHUL, JlopuaHa nbeitaeTcs Bpa3zyMuTh basun Xosmnyopn, 1aBHO
MpPEPBABILINI C HUM BCSKHE CBSI3U, HO mepell oThe3oM B llapmx coOpasmmiics
HaBeCcTUTh. HO THIETHO: B OTBET Ha CIPABEAJIMBBIE YKOPBI TOT CO CMEXOM IpEAJIaraeT
YKUBONUCLY Y3pE€Th MOIJUHHBIN JIMK CBOEro OBUIOrO KyMHpa, 3areyari€éHHbId Ha
XOJIIIyOPJIOBCKOM K€ IOPTPETE, MBLIALIEMCS B TEMHOM yrniy. M3ymnénHomy basuny
OTKPBIBAETCS YCTpAIlIAIOIIee JUI0 CIACTOMIOOMBOrO cTapuka. Brpouewm, 3penuiie
OKa3bIBACTCS HE MO cuiiaM U JlopuaHy: monaras co3aarensi HOpTPETa OTBETCTBEHHBIM
3a CBOE HPABCTBEHHOE MOBEJCHHUE, OH B IPUCTYIE OECKOHTPOJIIBHOM SIPOCTH BOH3AET
B LIEIO JPYyra CBOUX IOHBIX JHEH KHHKaJ.

KuarwueBsble ciioBa: Jlopuan, baszun, cmepts, Aman Kammoen.
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HUcerounuku ungopmanum:

DNEeKTPOHHBIN clloBapb, CallThl 1J1s1 NIEPEBOTUMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'masa 10: Alan Campbell

AnHoranusi: [Ipu3BaB Ha MOMOIIE OMHOTO W3 OBUIBIX COPAaTHUKOB IO KyTEKaM H
3acToNbsiM, XuMHKa Anana KommOena, miaHTaxxupysi TOro HEKOM MO30pPHOW TalHOM,
M3BECTHOM JIMIIIb UM 000uM, JlopuaH 3acTaBIIsSIET €r0 paCTBOPUTH B @30THOM KUCIIOTE
Tei0 ba3niia — BelecTBEHHOE 10Ka3aTelIbCTBO COAESHHOTO UM 3J10/IEMCTBA.

KuroueBsble ciioBa: Jlopuan, Anan Komnben, bazun, cmepth, a30THast KUCIIOTA.

HUcrounnku uHpopmManuu:
DNEeKTPOHHBIN clIOBapb, CalThl 1J1s1 IEPEBOUYMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'naBa 11: The Opium Den

AnHoTtanus: Tep3aemblil 3anm037ajdbIMU YIPBI3EHUSAMH COBECTH, OH BHOBb HILET
3a0BeHUs B HapKOTHKax. Ml 4yTh He THOHET, KOIJla B MOJO3PUTEILHOM IPUTOHE Ha
camoM «aHe» JIOHAOHA €ro y3HaeT KaKOM-TO MOABBINMBIIWKN Marpoc: 3T0 JxenMmc
Bs1iH, cIUIIKOM MO34HO ITPOBEIABIINN O POKOBOM YYaCTHU CECTPBI U NOKJISIBLIUKCS BO
4yTO OBl TO HU CTAJI0O OTOMCTUTh €€ OOUTUHUKY.

Kmrouesnle ciioBa: Jlopuan [ pent, /[xxeiimMc BaiiH, MECTh, HAPKOTHKHM.
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HUcerounuku ungopmanum:
DNEeKTPOHHBIN clloBapb, CallThl 1J1s1 NIEPEBOTUMKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[lepeBomueckuii popym Multitran

I'maBa 12: The Metamorphosis

AnHoTanusi: Bripouewm, cyap6a 10 mopel XpaHUT ero oT dusnueckoi rudemn. Ho —
HE OT BCEBMJAIIETO OKa XOJUIyOopAOBCKoro moptpera. «lloprper stor — Kak Obl
coBecThb. Jla, coBecTb. I HAaO €ro yHHUUTOXKWTHY», — IMPUXOIUT K BbIBOAY Jlopuas,
MEPESKUBIINA BCE MCKYIICHUS MHUpa, €mi¢ Oojiee OMyCTOMEHHBIN U OJUHOKUHN, YeM
MPEXAE, TIIETHO 3aBUAYIOLIIUM W YUCTOTE HEBUHHOM JIEPEBEHCKOW JEBYIIKH, M
CaMOOTBEPKEHHOCTU CBOETO co0OIIHMKA ToHeBoie Asana Kammnbena, Haimieamero B
cebe CWwiIbl MOKOHYUTH CaMOYOMMCTBOM, M JaXKe... JYXOBHOMY apHCTOKPATU3MY
CBOETO JIpyTra-UCKyCUTENsl Jiopaa [eHpu, 4y»KJI0ro, KakeTcs, JI0ObIX MOpajibHBIX
IIPENIOH, HO HEMOCTUKUMO IOJArarlIero, 4YTo «BCSIKOE MPECTYIUICHUE BYJIbAapHO».
[To3mHel HOYBIO, HaGIMHE C CaMHUM COOOM B POCKOIIHOM JIOHJOHCKOM OCOOHSIKE,
Jopuan HaOpachIBaeTCsl C HOKOM Ha MOPTPET, CTPEMSICh UCKPOMCAaTh U YHUUYTOKUTD
ero. [logusBIIMECs HA KPUK CIYyTd OOHAPYKMBAIOT B KOMHATe MEPTBOE TEJIO CTapUKa
BO (hpake. M mopTpeT, HEMOABIACTHBIN BPEMEHH, B CBOEM CHUSIOIIEM BEIUYHH.

KurouesBsle cioBa: Jlopuan ['peid, moprpert, crapuk, CMEPTb.

HUcrounuku ungopmanum:
DNEeKTpOHHBIN ciaoBapb, CailThl sl IEPEBOTUYNKOB

http://www.translators-union.ru/

http://www.trworkshop.net/

[TepeBomueckmii popym Multitran
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Bomnpocsl k 3k3amMeny
Choose the correct answer.
1. Why did Basil want Henry to go away? Which answer is not right?
a) Basil wanted to be alone with Dorian.
b) Basil was tired of Lord Henry’s company.

c) Basil wanted to finish the portrait of Dorian.
d) Basil didn’t want Dorian to meet Henry.

2. Basil Hallward told Dorian that Lord Henry

a) was his oldest friend.

b) was a bad influence on everyone he knew.
c) was an admirer of Basil’s art.

d) could not corrupt him.

3. When Dorian asked Basil to interrupt the sitting Basil was

a) irritated.
b) apologetic.
c) upset.

d) indifferent.

4. Which sentence best describes Dorian’s initial feelings towards Lord Henry?

a) He thought Lord Henry was a rather pathetic figure.
b) He found Lord Henry an interesting person.

c) He was bored with Lord Henry’s conversation.

d) He was attracted by him but also afraid.

5. What did Dorian learn from his first meeting with Lord Henry?
a) That he was attractive to other people.

b) The importance of intelligent conversation.

c) Something about himself that he had previously not understood.

d) That Basil was in love with him.

6. Dorian found Basil's portrait of him

a) a masterpiece.

b) a source of sadness.

12



c) excessively flattering.

d) a source of future wealth.

7. Why did Basil want to destroy the portrait?

a) Because it had had a bad effect on Dorian.
b) Because it was a way of punishing Dorian.
c¢) Because Dorian did not like it.

d) Because Lord Henry had ridiculed it.

8. At the end of Chapter Two Basil realized that

a) he had been infatuated with Dorian.
b) he never wanted to see Henry or Dorian again.
c) he had lost Dorian.

d) his painting would have to be sold.

9. Mrs Vane wanted to see her daughter act because

a) Sibyl was a talented actress.
b) acting was a source of money.
c) it reminded her of when she was a child.

d) it was an opportunity to leave the house.

10. What did Mrs Vane mean when she thought that her daughter ‘was locked in a

prison of love’?

a) Sibyl’s love for her Prince Charming was a punishment for her and her family.
b) Sibyl w anted to be released from an unhappy life.
¢) Sibyl could only think of love and nothing else.



d) Sibyl may commit some crime.

11. James Vane was worried about his sister because

a) she didn’t like acting.
b) he was going to Australia and couldn’t protect her.
c) the family did not have much money.

d) he didn’t know the name of the man his sister loved.

12. When Basil heard that Dorian was engaged to be married he was

a) incredulous.
b) amused.

c) happy.

d) angry.

13. What kind of argument did Basil use against Dorian’s proposed marriage to

Sibyl?

a) an artistic argument
b) an moral argument
¢) an religious argument

d) a social argument

14. Apart from his decision to marry an actress, w hat other thing did Dorian do that
displeased Basil?

a) He kept his decision a secret.

b) He said that there wasn’t much to tell.



c) He told Basil a lie.
d) He had told Lord Henry about his decision first.

15. All of Lord Henry’s theories about life, love and pleasure were forgotten when

Dorian

a) was with Basil.
b) went to the theater.
c) was with Sibyl.

d) listened to music.

16. Lord Henry thought Dorian would always like him because

a) his theories were fascinating.
b) he was rich and had many important friends.
c) his immorality attracted Dorian.

d) Lord Henry had the secret of eternal youth.
17. Basil spent a dreadful evening because

a) he had a stomachache.

b) he thought Dorian was suffering.

c¢) he was not invited to the opera.

18. Basil was very upset with Dorian because
a) he did not appear sorry for Sibyls death.

b) he was seeing Lord Henry.

c) he was drunk.
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19. Basil accused Dorian of having changed for the worse

a) and he decided to break their friendship.
b) but he realized it was part of becoming a man.

c¢) and he blamed Lord Henry.

20. What was Dorian's reaction when Basil asked to see the painting?
a) He was afraid of Basil seeing it.

b) He promised to sit for Basil if he didn’t look at the painting.

c) He went to the window and started crying.

21. Dorian felt pity for the painter because he

a) had told him an intimate secret.

b) had no true friends.

c) was getting old and ugly.

22. Dorian couldn’t put down the book Lord Henry had given him because
a) he liked it so much.

b) it had such beautiful pictures of Paris.

c) he found it extremely interesting.

23. For years Dorian could not free himself from the ................. of the book Lord

Henry had given him.

a) fascination
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b) influence

c) story

24. His mysterious absences were the cause of strange

a) envy
b) tales

C) rumors

25. Dorian fell more and more in love with his own ....

a) beauty
b) personality

c) soul

26. Dorian's main companions were .................

a) artists and poets

b) beautiful women

c) fashionable young men

27. Basil found 1t hard to believe that Dorian ...............

became intimate.

a) fascinated
b) corrupted
c) lied to

................. among his friends.

.. everyone with whom he

28. Dorian was ................. that someone else would share his secret.

17



a) overjoyed
b) worried

c) afraid

29. Dorian told Lord Henry that he

a) was perfect and that he had no intention of changing.

b) wanted to change.

c) he wanted to stay in the country.

30. Dorian saved the village girl’s reputation by
a) not going away with her.

b) giving her some money.

c) promising to marry her one day.

31. Lord Henry thought that Basil’s portrait

a) had been destroyed in a recent fire.

b) had been taken by thieves.

c¢) had been sold in Paris.

32. Dorian threw his mirror to the floor because
a) it revealed a change in his perfect beauty.

b) he saw Basil’s face in it.

c) his own face disgusted him.
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33. Dorian wondered if the portrait had changed because

a) he had saved the country girl’s reputation.
b) he had not seen Lord Henry as often as in the past.
c) he had decided to lead a new life.

34. Dorian uttered a cry of pain and anger when he saw
a) Basil’s face in the portrait.

b) blood all over the canvas.

c) that the face in the portrait looked hypocritical.

35. He decided to destroy the portrait because

a) it was the only evidence against him.

b) the police were coming to search his house.

c) it was the only way to save his soul.
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